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De Vissec Gabriella grófnő
Angelo (IV, Váci*utca 24) feh étele
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Gróf Hadik Béla és felesége Széchenyi Alice grófnő
múlt hó 18-án tartották esküvőjüket Washingtonban, ahonnan most érkeztek haza Seregélyesre,

az ősi Hadik-kastélyba
Angelo felvétele, a Wiener Salonblattból
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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós‘út I. szám 
Telefon: Szerk.: Lá. 6-74. Kiadóhiv. Lá. 5-42

Szerkeszti és kiadja :

MIAKICH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P, félévre 14 P, negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve lU évre 10 P. Egyes szám 80 fill.

* ' 1P

Purgly Sándor és Kiss Irma esküvőjéről.
Jobbról: Kiss Géza a feleségével, Vértesy Sándor és felesége, ifj. Vértesy Sándor

Sass fotoriporter felvétele
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Lovasbandérium és négyesfogatok megérkezése a seregélyes! Hadik-kasfély elé.
Magyar Filmiroda ^felvétele

Kedves Szerkesztőm! Dacára annak, hogy a szép­
ségversenyek kezdik lejárni magukat — mi tagadás, 
a Társaságban e küzdelmet magam is meglehetős ér­
deklődéssel kísértem, mert 
tudtam azt, hogy ebben ki­
zárólag dámák vesznek részt.
Most, amidőn a múlt szám­
ban olvastam az eredményt, 
teljes megelégedésemnek kell 
kifejezést adnom, mert hiszen 
a leányok közül elsőnek be­
érkező Sauska Júlia tényleg 
a legszebb az idei szezonban 
bemutatott leányok közül.
Ezt nemcsak a Park-Club 
piknikjein és táncestélyein az 
elfogulatlan gavallérok (sőt 
anyák) állapították meg, ha­
nem feltűnt ő mindenkinek a 
Kormányzó garden-partyján 
és a miniszterelnöki nagy fo­
gadóestélyen.- Hanem a má­
sodik, Dollinger Aliz is egy 
közismert pesti szépség, ő 
azonban jelenleg Svájcban 
tartózkodik s lehet talán ezért 
nem gondoltak eléggé inten­
ziven rá az itthonmaradt sza­
vazógavallérok. Az asszonyok 
között első helyen szereplő 
Rózsahegyi Gusztáváé is na­
gyon szép, bár eddig keveset 
hallottam még róla, csupán 
egy szigeti garden-party n tűnt 
fel, ahol éppen gróf Esterházy 
Tamás, társaságában láttam. Amint hallom, nagyon 
sok szép ajándékkal lepték meg a győztes hölgyeket, 
ami egy külön öröm. Ezekután kíváncsian várom, hogy 
a fényképeikkel is bemutassa őket, a legszebbeket.

Gróf Hadik Béla és felesége hazaérkezése Seregélyesre
A fiatal pár Hadik János gróffal. Magyar Filmiroda felvétele

Rövid heti beszámolómban minden hirecskéböl pre­
zentálok egy mutatványpéldányt: Döry Miklós elje­
gyezte a szép Széchenyi Irma grófnőt, azután a legbol­

dogabb menyasszony Csonka 
Rosette, aki télen a Kárpáthy 
Kamillóék zsúrjain kedvenc 
központja volt a társaságnak. 
Nagyon siket ült volt Apponyi 
Károly gróf és felesége Win- 
dischgraetz Aglája hercegnő 
és Szapáry Frigyes gróf kö­
zös estélye a Park-Clubban, 
valamint gróf Teleki Domon­
kosék által rendezett kedélyes 
esztergomi hajókirándulás. 
A családi örömhírek közül 
két elsőgyermekről referálok-, 
gróf Sennyey Lajosné Szit- 
may Jaquelinnak fiacskája, 
Végh László né Wilczek Ma­
rienne grófnőnek s br. Kohner 
Istvánnériak leánya született.

Az érkezési hírek közül 
megemlítem Kdllay Miklós 
hazatérését Párisból, Huszka 
Lili megjött Londonból (egye­
temi képesítéssel súlyosbítva, 
de megkönnyebbült szívvel!) 
és Fűid Harry né férjével Ber­
linből, ki szebb mint valaha. 
Megérkezésük után gróf Beth­
len Istvánéknál voltak ebéden, 
honnan József Ferenc főher­
cegéhez mentek uzsonnára. 
A Palatínus Club megnyitása 

is e hétre esik, de erről biztosan többet tud Maga, vala­
mint arról is, hogy melyik hölgynek ízlett a Tennis- 
Clubban oly különösen jól — mondjuk a cognac. 
Ezen töri most fejét híve Lenke.

IV, VÁCI*
UTCA 21
TELEFON : 887—77

Speciális fehérnemű-üzlet. Kiváló 
szabás. Francia selymek, dejali= 

nők, Andersontpuplinok. Angol 
oxfordok stb. óriási választékban.
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SZEMÉLYI HÍREK. Zita királyné Steenockerzeel* 
bői édesanyja látogatá­
sára Pianoreba, majd 
onnan Rómába utazott, 
hol a pápaközei egyórás 
kihallgatásonfogadta.—'
Serédi Jusztinián her* 
cegprimás visszatérve 
Rouenból, hol a Szt.
Jeanne d'Arc*ünnepsé= 
geken vett részt, meg* 
látogatta München és 
Bécs bíboros érsekeit 
és hazaérkezett Eszter* 
gomba. — Gróf Kará- 
tsonyi Jenőné szül. gróf 
Andrássy Karolin Pá* 
risba utazott. — Gróf 
Draskovic fi Ivánné sz. 
gróf Pongrácz Karola 
egyptomi útjáról vissza= 
térve solti birtokára uta= 
zott. — Wenckheim 
Ferenc gróf és felesége 
Bagnolesdel'Orme#ban 
üdülnek. — Dezasse Já­
nos gróf és felesége 
Kállay Katica, Maideg* 
hem grófnő látogatá* 
sára Ulmba utaztak.
Gróf Czernin Jaromirnész.
Széchenyi Márta grófnő 
néhány napig Rumban idő# 
zött gróf Széchenyi Margit# 
nál. — Franzensbadban 
üdülnek Wenckheim Sán= 
dór gróf, Széchenyi Bálint 
gróf, gróf Nemes Lászlóné 
szül. gróf Blanckenstein 
Mária Terézia, l'otih Gá= 
bor né. — Rodolfo Massias 
az argentínai és Edward 
Messner a svájci Aeroklub 
elnöke rövid budapesti tar* 
tózkodás után a Cidna 
járatával a nemzetközi re* 
pülőkongresszusra Buka­
restbe repültek. — A Kor­
mányzó Radisics Elemér* 
nek nyugalombahelyezése 
alkalmából a miniszteri 
tanácsosi címet adomád 
nyozta, továbbá megen­
gedte, hogy Sztranyavszky 
Sándor államtitkárnak,
Nagy Pál ny. főispánnak,
Bődy Zoltán alispánnak és 
Ney Zoltán min. tanácsos* 
nak újólag elismerését,

Kenyeres Balázs egy. tanárnak, Szily Kálmán címz.
államtitkárnak, Streicher 
Andor alispánnak, Dió* 
szeghy Tibor báró föld* 
birtokosnak, Hadházy 
Zsigmond főispánnak, 
Lázár László kormány* 
főtanácsos, áílamvasuti 
igazgatónak, Andrássy 
Kálmán államvasúti üz* 
let vezető * helyettesnek, 
Vitéz Árpád földbirtok 
kosnak, Wesselényi Kál­
mánnak, vitéz Terbócz 
Miklós honvédelmimi* 
nisztériumi segédtitkár* 
nak elismerését tudtul
ad'úRNAPJÁT a ha,

gyományos pompával 
ünnepelte Budapest kö* 
zönsége. József és Jó* 
zsef Ferenc főhercegek, 
Auguszta és Magdolna 
főhercegnők, az ország* 
gyűlés két házának el* 
nőkéi, Ripka Ferenc fő* 
polgármester és Liber 
Endre alpolgármester, 

Bárczy István államtitkár 
és gróf Karátsonyi Jenő 
mellett a diplomáciai tes* 
tület, az egyház, a had* 
sereg és a közélet számos 
előkelősége vett részt a 
Mátyás#templomszínpom= 
pás körmenetében. A kor* 
mányzó képviseletében 
vitéz Kárpáthy Kamilló a 
honvédség főparancsnoka 
jelent meg.

DRÄSCHE LAZAR 
ALFRÉDOT választotta 
meg elnökévé az IBUSZ 
igazgatósága. Az új elnök 
hosszú utazásain szerzett 
tapasztalatai, széles látó* 
köre és osztatlan szeretet* 
nek örvendő egyénisége a 
biztosítékai annak, hogy új 
pozíciójában jelentős lé* 
péssel fogja előbbrevinni a 
magyar idegenforgalmat.
ORSZÁGOS LOVAS* 
MÉRKŐZÉSEKET ren# 
dez a Nemzeti Lovarda 
Egylet e hó 18., 19., 20. és 
2l*én. Nevezési zárlat jú* 
nius 12*én d. u. 6 orakor.

Purely—Kí**-esküvőrőí. Balról: Vertesy Sándor, a Menyasszony és 
desatvia Kiss Géza Kiss FVrf>nn altábornaev Pohuda fényképész felvétele

•urgly—Kiss-esküvő: Purgly Pálné, Purgly Sándor, Kiss Gézáné, 
’urgly Pál (Az őrömszülők és a vőlegény) Macsi fotoriporter felvétele
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HyMEN. Beatrice infánsnőt, a spanyol királyi pár 
legidősebb leányát eljegyezte Alvaro Bourbon-Orleansi 
herceg. Az esküvőt szigorúan családi keretben októ­
berben fogják valószínűleg Párisban megtartani.

Teleki Ilonái 
grófnőt, gr. Te­
leki Artur és fe­
lesége báró Wes­
selényi Ilona leá= 
nyát eljegyezte 
báró konrads- 
heimi Konrad 
Emil és felesége 
sz. báró Haim- 
berger Mária fia 
János.

Musnai Ben= 
czúr - Ürmössy 
Gábor, néhai 
musnai Ürmössy 
Jenő földbirtok 
kos és felesége 
jaszenovai Ben- 
czúrElza fia,eb 
jegyezte Csonka 
György, Nó- 
grád vm. főjegy#
zője és felesége nagycsepcsényi 
Kaszay Ilona leányát, Rosettet.

Eötevényi Eöttevényi Olivér 
dr. és neje, nemeskvassói Kvas- 
say Annie leányát Edithet el­
jegyezte v. Kelemen József oki. 
közgazda, a Magyar Nemzeti 
Bank felülvizsgálója.

Báró jobbaházi Döry Miklós 
és felesége Kann Daisy Aladár 
fia a bécsi Schottenkircheben 
tartotta esküvőjét dr. Hans Ad= 
ler Gasti leányával.

Báró szentmiklósi és óvári 
Pongrácz Ferenc és néhai fe­
lesége, báró Lütgendorf-Leinin- 
gen Eugenia fia Ferenc Schotten* 
kircheben vezette oltárhoz Por= 
ges Dicky bécsi nagyiparos és 
felesége Wolf Fritzi Lisl leányát.

Verebi Végh András és fele­
sége, daruvári Daruváry Ilona 
szűk családi körben ünnepelték 
aranylakodalmukat.

Jankovich Baba és Vásár- 
helyi L. Jenő esküvőjüket jú­
nius 15-én este 7 órakor tart­
ják a királyi várkápolnában.

Berczell Gaby és Hübner Tibor esküvője június 20#án 
lesz fél 7 órakor az Egyetem-téri templomban.

Ezen két esküvőről majd részletesen beszámolunk.

A GRÓF SZÉCHENyi-CSALÁD ritka szép 
kettős családi ünnepélyt ült múlt hó 27-én Ötvösben. 
Széchenyi Irma grófnő néhai Széchenyi Pál gróf ötvösi 
földbirtokos és özvegyének született mezőszegedi

Szegedy Erzsé­
betnek leánya 
tartotta eljegy- 
zését jobaházi 
Döry Miklós 
baranyamegyei 
földbirtokossal. 
Ugyanakkor ün# 
nepelte a boldog 
menyasszony 
nagyanyja, öz­
vegy Szegedy 
Györgyné, szü# 
letett Gerliczy 
Irma bárónő, a 
jótékonyságáról 
ismert úrnő 81. 
születésnapját.— 
Ez alkalomból 
az ötvösi kegy­
úri templomban 
Böbéi János 
vásárosdombói 

plébános szentmisét olvasott, 
melyen az egész grófi család 
résztvett. Estebéd előtt Dab- 
ronc község dalárdája köszön­
tötte az ifjú menyasszonyt. Az 
ünnepélyes vacsorán résztvettek 
az örömanyákon, özv. Döry 
Ödönné és özv. gróf Széchenyi 
Pálnén kívül a következők :

Özv. báró Gerliczy Ferencné, dr. 
Pető Ernőné, Döry Hugóné, báró 
Gerliczy Félixné, gróf Kornis Ele­
mérné, Brennecke Öttóné, Döry Hm 
berta és Ilona, Gerliczy Gilda és 
Alix bárónők, Herta Trenkwalder, 
Döry Hugó, Pető Ernő dr., Gerliczy 
Félix báró, Böbéi János plébános, 
Kornis Elemér gróf, Varasdy Sán­
dor dr., Jankovich Béla, ifj. Nádosy 
Elek és gróf Széchenyi György.

AZ ILLUSTRIERTE ZEITUNG 
legújabb (4499) száma a papírról, az 
írásról és a grafológiáról hoz érdé* 
késén megírt és gazdagon illusztrált 
cikkeket. Mutatványszámot készséggel 
küld a kiadó: I.J. Weber, Leipzig C. 1.

HÁZIASSZONYOK FIGYEL# 
MÉBE. A világhírű »Oroszlán« véd­
jegyű légnyomásos mosógép gyakor# 
lati bemutatóján (mindennap d. u. 
4—5-ig VII., Erzsébet-körút 50. sz. 
I. em. 11.) eddig 8712 háziasszony 

vett részt, akik közül 76°/o vett légnyomásos mosógépet. Ez 
természetes is, ha tekintetbe vesszük, hogy a gép ára csak 
18 pengő, ami minimális évi ötvenkét mosásnál hetenként csak 
36 fillért jelent.

A Purgly—Kisí-esküvő. A nászpár a koszorús ifjúsággal. Balról: Ifjú Vértesy Sándor, 
Vértesy Mária, Purgly Tamás, Kiss Antónia, Ifjú Purgly Pál, — a Nászpát —, Purgly 
Lajos, Vértesy Anci, Purgly János, Vértesy Ilus, Ifjú Kiss Géza Pobuda fényképész felvételei

Purgly Emil él Purgly László, mint tanúk 
Purgly Sándor és Kiss Irma esküvőjén

MENYASSZONYI KELENGYÉK,IV., HARIS-KÖZ 5.
TELEFON: 884-39. ÁGYNEMÜEK ÁRUHÁZA
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A PALATÍNUS-CLUB megnyitása fényes kül­
sőségek között történt a margitszigeti Spolarich-palo- 
tában, melyhez hasonló pompás termekkel egy club 
sem dicsekedhetik Budapesten. Autók hosszú sora 
vonult fel kilenc óra felé a kivilágított főbejárat elé, 
ahol a club elnöke: Pékár Gyula fogadta az előkelő­
ségeket, s így elsősorban József főherceget és József 
Ferenc főherceget, aki Anna főhercegasszonnyal ér­
kezett meg. A club 
vezetősége közül a ven­
dégek köröl forgolódott 
Szelnár Aladár, Daj- 
kovich István és Spola- 
rich Károly, akik eddig 
is derekasan kivették a 
részüket ezen új és ér­
dekes társadalmi egye­
sület megalapítása 
körül. Különösen sokan 
voltak jelen a diplomá­
éig tagjai közül, hiszen 
főképpen az idegenek­
nek méltó keretben való 
fogadása lebegett az ala# 
pítókszeme előtt, amikor 
a PalatinusíClub életre- 
hívását elhatározták.

Az estély Pékár Gyu­
la üdvözlő beszédével 
kezdődött, majd hang­
verseny következett 
P. Bajor Gizi és Gaál 
Franciska közreműkö­
désével. Az emeleti 
nagyteremből a buffé- 
hez vonult le a közön­
ség. Maga a dúsan 
megrakott buffetasztal 
is kiállítási látványosság 
volt, hát még a szép­
asszonyok sokasága, 
akik itt helyet foglaltak, 
így Anna főhercegasszony fekete virágos prémmel 
szegélyezett estélyi ruhában, valamint Oxilia olasz 
katonai attasé felesége és a most nősült báró E. 
Beauverger francia követségi titkár ifjú felesége, aki ez 
alkalommal először szerepelt nyilvánosan a pesti társa# 
ságban, azután Münnich Aladárné »feketében«, Lumni- 
czer Sándorné »szőkében« voltak az estély feltűnő szép# 
ségei.Éjféltájban abárba húzódott át a vendégsereg,ahol 
Anna főhercegasszony nyitotta meg a táncot Lazarski 
Ottmár lengyel ügyvivővel. Csakhamar szűknek bizo­
nyult ez a terem is és jó hangulatban folyt hajnalig 
a tánc. Az estélyen megjelentek közül a következő 
néhány nevet sikerült még feljegyeznünk:

Karátsonyi Jenő gróf, Chilston lord angol követ, Jaques Da- 
vignon belga követ, S. Petroff Tchomaroff bolgár követ, Pignatelli 
di Monte Caldó herceg és felesége, André Delmouzos görög 
követ és felesége, gróf Bentinek Károly hollandi követ, S. Pinkney 
Tuck amerikai köv. titkár, de Astis és Mario Conti olasz köv.

titkárok feleségeikkel, báró Beauverger francia köv. titkár és 
felesége, Lankas Károly cseh köv. ügyvivő, Prokopius Béla meg­
hatalmazott miniszter, Bayer-Krucsay Dezső svéd főkonzul és 
felesége, Saxlehner Ödön finn főkonzul, Fleischl, Sándor dán 
főkonzul, Búd Jánosné, Balás Béla és felesége, Algya Sándor 
és leánya Marianne, báró Skerlecz Ivánné és leánya báró Ma- 
darassy Beck Tessa, Kéthly Károly báró és felesége, Valkó 
Lajosné, Festetics Pál gróf és felesége, gróf Festetics Ilona 
özv. Bukovinszky Arthurné, Dobránszky Péterné, Perényi Zsig-' 
mond báró, Konkoly-Thege Kálmánná, Lipthay Kornél és leánya,

Szalay Gábor báró és fele­
sége, ifj. Horthy István és 
Miklós, Fejér Ottó és csa­
ládja, Wolfner Gyula, ifj. 
Wahlkampf Henrik, Lum- 
niczer Sándor és felesége, 
Agoraszto Péter, Koós Zol­
tán és felesége, özv. Radocza 
Jánosné, Münnich Aladár 
és felesége, Halmay Gyula 
és felesége, Nilsen Rudolf, 
Dajkovich István ésfelesége, 
Ligeti Miklós, Remenyik 
István, Farkas Imre, Fell­
ner Henrik, Bánkuthy László 
és felesége, Dósa Ottó és 
felesége, Beller Ödönné és 
leánya Babó, Szviezsényi 
Zoltán, Szabó Géza, Kirch- 
knopf Ernő, Bukovinszky 
Péter, lovag Wahl Henrik, 
Herzog András báró, Daj­
kovich Ferenc, Máry Dezső, 
Egyed István, Lukachich 
Ferenc, Lövik Nándor, Böl­
ler Andor, Salgó Kornél 
és felesége, Törley Tibor, 
Mosch Bela és felesége, Boor 
Aladár, Hankovszky Dénes, 
F. Michel, G. Detstif és 
még nagyon sokan.

PÉCHUJFALUSI 
PÉCHy HENRIK és
felesége Edua leányuk 
mulattatására rendezett 
garden-partyn ott volt :

Wein Jakab főkonzul és 
felesége, Pucher József és 
felesége, Miskovits Gyula 
és felesége, Waczek Ferenc- 
né, Pözel Istvánná, Móricz 

Péterné főkonzul felesége, Weresmarthy Sári, Matter Lia, Morlin 
Imréné, Siklódy Lőrinc, Schmidthauer Lajos, Garzuly Béla, 
Móricz Gábor, Baittrock József, Fűzesséry Zoltán, Szabady 
Ferenc, Cholnoky Tibor,Székely József,Wein János és Mayer János.

A MAC GARDEN-PARTyT megismétlik a 
margitszigeti clubházban. Hűvös idő esetére kellő 
fedett helyiségről már gondoskodott a rendezőség. 
Torlódások elkerülése végett ajánlatos az asztalokat 
előre foglalni. Megjelenés uraknak sötét utcai ruha. 
Rendezői iroda : MAC, Margitsziget. Tel. Aut. 204-13.

A MAGyAR MOTORCSÓNAK-CLUB nem­
zetközi motorcsónakversenyt rendez június 20-án a 
Margitsziget melletti pesti Dunaágban. Nevezési határ­
idő 12-én este 8 óráig.

A CLERMONT FOUET párisi illatszergyár Hygis 
bőrifjító arckrémjével a külföld hőlgyközönségét teljesen meghó­
dította. Rövid idő óta hazánk szaküzleteiben is kapható ez a 
szenzációs arcszépítő, mely fölülmúlja az összes eddigi szereket.

A Purgly—Kiss-esküvőről: Vértesy Mária —Purgly Tamással, Vér- 
tesy Ilona — Purgly Jánossal, Vértesy Anci — Purgly Lajossal. 

Hátsó pár : Kiss Gézáné — Purgly Pállal

X JP

COHR ITlflRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Győr és központ: VJJJ. kerület, Baross- 
utca 85. szám. / Telefon: József 502—37
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A vérmezői pálya clubiribűnjén a lovaspóló-meeting alkalmával. Balról jobbra: Mrs. Mac Lean, Bárczy István 
államtitkár, báró Berg Tiborné, herceg Liechtenstein Ferdinándné, Carola mecklenburgi hercegnő, Henrik Borwín mecklenburgi 
herceg, Bethlen István gróf miniszterelnök, Mr. S. P. Tuck, Hohenlohe Ferenc herceg, vitéz Gömbös Gyula honvédelmi miniszter, 
Mihályi Jenő, Sorg Jenőné. Schaffer Gy. fényképész felvétele

AZ ALKOTÓ MŰVÉSZNŐK EGYESÜLETE 
első kiállítását mutatja be a Nemzeti Szalonban. A 
nemrég alakult egyesület, melynek elnöke özv. Feszty 
Arpádné Jókai Róza, tetszetős, hellyel-közzel fölötte 
értékes anyaggal mutatkozott be. Az egyesület tagjai 
szemmeiláthatólag nem művészi egységre, egyetlen 
művészi stílusra törekszenek, hanem élményeiknek és 
impresszióiknak felfogásszerinti, művészi ábrázolására, 
ami nekünk szimpatikusabb is, mert az egységes mű= 
vészi irány egyhangúsága helyett egyéni változatossá­
got nyújt. A kiállítók közt kitűnnek Magdolna fő­
hercegnő tájképei, Feszty Masa és Edith, Páris Ha, 
őrgróf Pallavicini Györgyné, Fehérváry Erzsi, Éber 
Anna, Bánd Viktória, Porter Paula, Pataky Sári, 
Hámor Ilona, Hellebranth Berta, Réthy Zsuzsa, Soós 
Elemérné, Schuschny Erna, Vollerich Olga, Szivessy 
Aczél Barbara, Nógrády Magda, Pellerné Feszty 
Edith, Gömöri Raidl Ida, Petheőné Érti Lívia, Deliné 
B. Rózsi és Wellisch Margit képei, — továbbá Kövese 
házi Elza, Lázár Ilona, Antalffyné Fémes Beck Mária, 
Kosa Mária, Lukács Irén, Endrő Margit és ilyefalvi 
Lőte Éva szobrai és kerámiái, melyek mindegyike 
más^más szempontból ragadja meg a néző figyelmét 
és érdeklődését. A nívós kiállítás teljesen megérdemelt 
szép társadalmi sikert is aratott. (b)

KÉPEK RÁMÁK

WINKLE
Váczi-ucca 2.

HU ElO n
„1 ÉStií' ül
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Renaissance
Penzió

Telefon: 825-27, 860=81 * Szobák, 
ban központi fűtés, hideg, meleg 
folyóvíz, telefon. A „Társaság" 
vidéki olvasóinak pcsif talál­
kozóhelye: IV, Irányi-utca 21

A^»RÉGI GÁRDA« a MAC margitszigeti klub- 
házában tartotta alakuló közgyűlését, hogy mint alap- 
szabályszerű testület fokozottabb munkával karolhassa 
fel a magyar sport ügyét és teremthessen végleges 
otthont ennek a nagymúltú egyesületnek. Az Asbóth 
Jenő ügyv. alelnök vezetésével tartott közgyűlésen, 
mely elnökké Pékár Gyulát választotta meg, valamint 
az ezt követő társasvacsorán résztvettek :

Andrássy Géza gróf, Abray Zoltán főtitkár, Álgya Papp 
Sándor, Blaha Sándor, Büthner Miklós államtitkárok, Bartsch 
Béla, Barcsay Andor, Becker Zoltán, Chysewsky Béla, K. Csá= 
szár Géza, Csupor József, Della Vedella Mihály, Dezső Kál­
mán, Durand Félix, Fackh József lovag, Farkass László, Gajl- 
hoffer István, Győrffy Aladár, Győrffy Samu báró, Harkányi 
György báró, Hollóssy Tibor, Herczegh Ernő, Horváth Károly, 
Horváth Jenő, Jankó Béla, Komarniczky Román, Kordélyi- 
Kovács Béla, Lauber Dezső, Lengyel Béla, Magyar László, 
Mező Béla, Molnár Béla, Milos György, Nyulászy János, Pro­
copius Béla, Réthy Pál, Rupp László, Sághy Gyula, Strache 
Gusztáv, Szacelláry György, Szelnár Aladár, Szendy Károly, 
Szőke Gyula, Szerelemhegyi Jenő, Sztrókay István, Szeszlér 
Hugó, Tasnády Endre, Tóbler György, Tóth Zoltán, Turcsányi 
Zoltán, Veress Imre, Vassel Károly, Vínczehidy Ernő, Wein 
Árpád, Zulavszky Elemér valamint számosán a Régi Gárda 
ismert kiváló tagjai közül.

A NYÁRI TENGERI HAJÓU ÁZÁSAIN­
KAT múlt számunkban részletesen ismertettük. Esze= 
rint július hó 4=én Hamburgból indulólag rendezzük 
az első utazást a fjordokhoz és a Nordkaphoz, a máso= 
dikat pedig augusztusban a Földközi-tengerre, 01asz= 
ország körül és Siciliába. Előbbi utazásunk résztvételi 
díja 470 márka, — de már csak egy kétágyas fülke áll 
rendelkezésre. Utóbbi utazásra nézve mindennemű 
felvilágosítással a Cosulich=Linie és Loyd Sabaudo 
városi irodája <Váci=utca 20) szolgál.

WINKLE NÁNDOR 68 év óta fennálló kép- és keretüzlet 
e számban lévő hirdetését olvasóink szíves figyelmébe ajánljuk.

P1EDL KORNÉL
női-fodrász és szépségápolási terme
Budapest IV, Váci-utca 10 (az udvarban)

iiimiHiiMiimiimmiMiiiiiiiiiiiTelefon '. 823 53 Iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimmiimiiiiimiimmmm
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Egy góllal végződő akció a vérmezői pályán
Balról-jobbra: Uly Gábor, Hohenlohe Ferenc herceg, vitéz Sibrik Sándor ezredes, Capt. C. S. Campbell Scháffer fényképész felvétele

A »MAGVAR PÓLÓ-CLUB« tavaszi meetingje 
május hónapban zajlott le a legteljesebb siker jegyében.

A mérkőzéseket, melyek részben a Vérmezőn, ünnep­
napokon pedig a Margitszigeten kerültek lejátszásra, 
állandóan nagyszámú törzsközönség nézte végig. A 
Kormányzó is több alka­
lommal tisztelte meg láto­
gatásával a clubtribünt, 
hasonlóan Auguszta fő­
hercegasszony és Mag­
dolna főhercegnő kísére­
tükkel, valamint gróf Beth­
len István miniszterelnököt 
és feleségét, továbbá Göm* 
bős Gyula minisztert gyak# 
ran lehetett a mérkőzések­
nél látni. Majdnem min­
den mérkőzésnél jelen volt 
Rakovszky Ivánné, a »Ma= 
gyár Póló-Club« elnök­
nője és Carola mecklen- 
burgihercegnő,a »Magyar 
Póló-Club« alelnöknője.

A sportprogrammot 
nagyszerűen egészítette ki 
a társadalmi események 
sora. így május 17-én szép 
sikerű pólóbál, majd két 
diner volt a club margitszi­
geti helyiségeiben.

A tribünökön és a tár­
sadalmi események alkal­
mával megjelentek, 
a játékban aktivan 
vettek a már említett 
bilitásokon kívül:

Henrik Borwin mecklenburgi herceg, Scitovszky Béla és csa­
ládja, Rakovszky Iván és családja, Mario Ártotta olasz követ 
és felesége, Louis de Vienne francia követ és felesége, gróf Calice 
Ferenc osztrák követ és családja, Hans von Sebőén német követ, 
Pedro de Moraes Barros brazíliai követ és felesége, M. Behidj 
török követ és felesége, Fugger-Babenhausen György herceg,

vagy
részt-
nota-

A tolnai Nádasdy-liuszárok csapata, mely a »Magyar Han­
dicap Vándordíj« döntőjében győzött, a díjkiosztás után. Balról- 
jobbra : Bartalis Kálmánné, Várady Géza főhadnagy, Carola meck­
lenburgi hercegnő, Bartalis Kálmán százados, vitéz Móricz Kálmán 

főhadnagy, Gyom lay Gábor százados
Schaffer Gy. fényképész felvétele

Liechtenstein Ferdinand herceg és hercegnő, Vicomte Jacques 
Davignon belga kir. ügyvivő, S. W. Petroff bolgár kir. ügyvivő, 
Hohenlohe Ferenc herceg és hercegnő, gróf Bánffy Miklós, gróf 
Andrassy Géza, gróf Karolyi Lajos, gróf Khuen-Héderváry 
Sándor és felesege, gróf Wenckheim József és felesége, gróf 
Török Sándor és felesége, baro Berg Tibor és felesége, Hatvány

Lili bárónő, Wenckheim Rika 
grófnő, Giovanni de Astis olasz 
köv. tanácsos és felesége, Án­
gyán Béla és felesége, Tas- 
nády Szűts András, Bárczy Ist­
ván, dr. Plósz Béla, vitéz Sibrik 
Sándor ezr. és felesége, Perczel 
Olivér ezr. és felesége, Col. 
Mac Farlaine angol kát. attaché, 
Col.J.Baer amerikai kát.attaché, 
vitéz Szaplonczay László ezr., 
vitéz Tárcay Felicides Román 
min. tan., Scitovszky Aladár 
min. o. tan., Mr. S. P. Tuck 
amerikai köv. titkár és felesége, 
Mario Conti olasz köv. titkár 
és felesége, Kende Pál ezr., vitéz 
Lipcsey Márton ezr., Depóid 
Miklós őrn. és felesége, Mac 
Lean Godfrey őrn. és felesége, 
Lenhard József őrn. és felesége, 
Fluck Béla őrn. és felesége, Bar­
talis Kálmán szdos és felesége, 
Tóthvárady - Asbóth András 
szdos és felesége, Sorg Jenő 
és felesége, Szemző Imre főh. 
és felesége, Radvánszky Erzsé­
bet, Perczel Dénes őrn., Király 
Andrásom., Makay István őrn., 
ifj. gróf Bethlen István, ifj. vitéz 
Horthy István, báró Hatvány 
Endre, Capt. C. S. Campbell, 
lovag Wahl Henrik, Fischer Já­
nos kapitány, báró Ambró 1st* 
ván, báró Rohonczy Imre, Szalay 
Tibor, Bürget Lajos, Makkay 
Attila, Kisvárday Papp Lajos, 
Gyurkovich György, Gyomlay 
Gábor, Tamássy Béla szdosok, 

Aich Hubert, Auer Pál, Illy Gábor, Mr. M. N. Kearns, vala­
mint báró Wásmer Antal, vitéz Móricz Kálmán, Kovács Dezső, 
Szentpály Imre, Purgly Tamás, Türk János, vitéz Juhász Ede, 
Semsey Iván, Szilágyi Dezső, Mihályi Iván, Fucsek Géza, Krics= 
falussy Ferenc, vitéz Dienes-Oehm Tivadar, Győry Mihály, 
Várady Géza, Hámory Gaszton, Barcza Elemér főhadnagyok.

Magyar nótákat
---------------------------  Gyakorlás díjtalan !---------------------------

kotta nélkül cigányosan zongorázni művészi futamokkal, óránként 
1 darabot betanítok. Úgyszintén tánczenét, kíséret-szerkesztést. 
Budapest, Damjanich-utca 54. földszint 4. szám. SzUcsné.
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CTA'.‘VIKTOR EMÁNUEL olasz király részére 
felajánlott nagykanizsai gyalogezred tulajdonosságáról 
szóló művészi kivitelű okiratot és a kormányzó saját» 
kezű adományozó levelét az ezred öttagú tiszti kül» 
döttsége nyújtotta át a királynak, ki ez alkalomból 
vitéz Barlay János ezredesnek a Szent Móric és 
Lázár-rend parancsnoki keresztjét, Rutich Sándor al- 
ezredesnek az olasz koronarend parancsnoki keresztjét, 
Hán Elek őrnagynak a SzentMóric és Lázár-rend tiszti» 
keresztjét, vitéz Csikós Jenő századosnak az olasz koro» 
narend tisztikeresztjét és vitéz 
Fehértemplomy Károly főhad» 
nagynak az olasz koronarend 
lovagkeresztjét adományozta. A 
küldöttség Hóry András követtel 
a királynőnél is tisztelgett, majd 
udvari ebédre volt hivatalos, 
melyen a magyar követség tag» 
jain kívül Grandi külügyminisz» 
tér és az udvari méltóságok vet# 
tek részt. Vasárnap az olasz 
alkotmányünnep alkalmából ren# 
dezett katonai díszszemlét 
a királyi páholy első sorából 
nézték végig a küldöttség tagjai.

A követségen rendezett dísz» 
lakomán is résztvettek, melyre 
hivatalosak voltak még több 
olasz katonai és udvari sze» 
mélyiség. Végül este Hóry And» 
rás követnél garden»party volt.

HALÁLOZÁS. Luskodi és 
vajai Vay Gábor gróf, Szabolcs 
megye v. főispánja, a főrendiház 
tagja, 66 éves korában elhunyt. Általános részvét kisérte 
utolsó útjára a berkeszi sírboltba. Feleségén, Zichy 
Márta grófnőn és gyermekein kívül a Vay, Haller

és Andrássy grófi családok gyászolják. — Magyar 
Károly földbirtokos, Veszprém megye volt főispánja, 
Veszprémben meghalt. A kiskorondi családi sirboltban 
helyezték örök nyugalomra. — Németh Károly győri 
főispánnak Budapesten tragikus körülmények közt el» 
hunyt feleségét nagy részvét mellett temették el a tőkés» 
falvai családi sírboltba. —- Lászlófalvi Eördögh József 
földbirtokost május 26»án Cecén helyezték örök nyu» 
galomra. 'Feleségén, sz. nemes Csilléry Ida és leányán, 
férjezett Beéri Baloghy Gyulánén kívül kiterjedt ro» 

konság gyászolja. — Berzeviczei 
és kakaslomniczi Berzeviczy 
Kristóf nyugalmazott I. osztályú 
postafelügyelő, hetvenéves ko# 
rában Budapesten meghalt. — 
Özvegy pelsőczi és kiscsoltói 
Ragályi Béláné szül. miklósvári 
Miklós Ilonát széleskörű rész» 
vét kisérte a balajti családi sír= 
boltba. Az elhúnytban Ottlik 
Iván b. t. t., kamarás felesége, 
Miklós Róza nővérét gyászolja. 
— Dormándi Schober Károlyné 
szül. Vass Ilonát, kiben Dór» 
mándy Henrik altábornagy és 
Dormándy Géza tábornok, a 
DDSG vezérigazgatója édes» 
anyjukat gyászolják. Előkelő 
közönség részvéte mellett temet# 
ték el a farkasréti temetőben. 
— Ozv. horgosi és szentpéteri 
Kárász Imréné szül. német» 
újvári és szabadbattyáni Bat» 
thyány Karolina grófnő, csillag» 

keresztes hölgy temetése e hó 7»én Szeghalmon tör­
tént meg addig is, míg a megszállt Horgoson levő 
családi sírboltba lesz helyezhető.

László Fülőpnél. Balról: A. L. Baldry Anglia híres 
műkritikusa, László Fülöp és Dr. Weber Tibor

EH

MEGNYUGVÁS
Fehér magány, hadd essem össze benned, 
pihegve szólanék hozzád: szeretlek, 
öledbe hullanék ájult vigaszban, 
a szivem, hogy ne fájjon — messzi hagytam. 
Nem jön ide több bátor emlék 
s alig hiszem, hogy még felel, 
hátam mögött egy drága nemrég...
{Hogy fáj-e még...? kit érdekel.)

Az eget nézem furcsa bánatommal 
el-el beszélgetek a sárga holddal...
O... csupa piros óhajtás az élet, 
de teljesülések tán nem is élnek.

KÉRJE MINDENÜTT A
lllllllllllfillllllllllllllllllllllIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIL„CAD E AC
CSOKOLÁDÉGYÁR BONBON# ÉS CUKORKA- 

KÜLÖNLEGESSÉGEIT
OYÄRTEEEP :|||l!lll!llllllll!llllllllllllilllllll||llil|||||||!|||||||i|||||||||||]|||||||| 

VI, IZABELLA-U. 88. TELEFON: 198-09

írta: UJHELY JÓZSEF

Én Istenem, ha már adtál tavaszt, 
adj vágtató vágyam elébe féket, 
a fiatalság bánatos malaszt, 
s a nagy lázak is tarka semmiségek.

Ma felöltöztem furcsa bö ruhákba 
és messze tűnt az ifjúság varázsa, 
anakronizmus lett a régi bor: 
ma rámtalált a fáradt férfikor...
Most szállni tudnék, szállni... messzi szállni, 
mint gondolatban görnyedt ősz rabok...
Egy irgalmas órára rátalálni, 
hogy lehessek szelíd és jó halott...

T 1 V CASINO EXTRA SEC
I r\ I--1 CRÉMANT ROSÉ

J—/I J- 1 1 VJ-----Z FOR ENGLAND

VEZÉRKÉPVISELET: BUDAPEST IV, SZÉP-UTCA 3
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GRÓF HADIK BÉLA ÉS FELESÉGE HAZAI FOGADTATÁSA
A washingtoni előkelőségek életében is eseményt 

jelentett amerikai magyar követünk, Széchenyi László 
gróf leányának, Alice grófnőnek esküvője. Néhány 
héttel ezelőtt vette feleségül ugyanis Hadik János gróf 
és felesége gróf Zichy 
Alexandra kisebbik fia 
Béla gróf, Széchenyi 
László és Vanderbilt 
Gladys leányát. Pazar 
esküvő után, amelyen 
a washingtoni diplomád 
ciai testület, valamint a 
Vanderbilt-család min- 
den tagja résztvett, a 
fiatal pár visszahajózott 
Európába.

Genuában kötöttek ki 
és végigjárták Olasz­
ország örök szépségű 
városait. Végül is Bé- 
csen keresztül Magyar- 
országra jöttek és Űr­
napján érkeztek meg a 
Hadik-család seregé­
lyes! birtokára. A határ­
ban a Hadik-uradalom alkalmazottjai, ünneplőbe öltö­
zött aratómunkások, dohányosok és mezei munkások 
várták a fiatal párt. Kinn volt 
a határban gróf Hadik Jánosné 
is másik két gyermekével Mar­
git grófnővel és Antal gróffal.

Amerika és Európa talál­
kozott a nagykiterjedésű ura­
dalom határában a »Kettős 
csárda« mellett. Egyik oldalon 
az amerikai Cadillac-kocsi, a 
másik oldalon pedig a Hadikok 
díjnyertes négyesfogatai.

Magyarruhás leányok árva- 
lányhajból, pipacsból, búza­
virágból font gyönyörű bokré­
tát nyújtottak át a fiatal pár­
nak, akiket az uradalom inté­
zője köszöntött legelőször. A 
fiatal gróf meleg szavakban 
köszönte meg a fogadtatást, 
majd a híres felvirágozott fehér­
lovas négyfogatúba ültek. Még 
a kocsik küllőit is pirosrózsák 
díszítették. A szürke négyesfogatban gróf Hadik Já­
nosné és leánya Margit grófnő foglaltak helyet.

A menet előtt csikósruhás lovasbandérium vágtatott 
végig a falun, ahol a községháza mellett díszkapúval 
várta őket a környék népe. Itt a község jegyzője mon­
dott üdvözlő szavakat, utána pedig a megyei társa­

ság jókívánságait ba- 
logi Balogh Béla nyug. 
őrnagy, szomszéd bir­
tokos tolmácsolta.

A diadalkapú alatt a 
falu népének állandó 
kendőlobogtatása és él­
jenzése közben gyalog 
ment át a fiatal férj és 
feleség. Az uradalom 
parkjának a bejáratánál 
újból kocsira ültek. Im­
pozáns látvány volt, 
amint a bandérium és 
a négyesfogatok a kas­
tély felé indultak a park 
évszázados fái alatt a 
kanyargós, frissen fel­
gereblyézett útvonalon.

A kastély külső ké­
pén is meglátszott az 

ünnepi esemény. A Hadik-címer fölé kitűzték a vörös­
kék lobogót és Hadik János gróf a tornác oszlopai

mellett várta fiát, aki ha Ame­
rikából nősült is, magyar leányt 
vett el feleségül, mert hisz a 
fiatal asszony gyermekéveinek 
javát Budapesten töltötte.

Az ifjú pár számára a kas­
tély egyik szárnyát rendezték 
be lakosztályul. Megérkezésük 
után a falu plébánosa a házi­
kápolnában misét mondott. 
Délben egészen szűk családi 
körben ebéd volt, este pedig 
zenés, lampiónos és fáklyás 
menet fejezte be az ünnepélyes 
fogadtatás napját. Az ünnepé­
lyek lezajlása után gróf Ha­
dik Béla és felesége igen hamar 
beilleszkedtek a mai magyar 
életbe. Az elmúlt héten gróf 
Hadik Béla átvette édesapjától 
Hadik János gróftól a seregé­
lyes! birtok kezelését és a jövő­

ben az ifjú gróf fog gazdálkodni apjának hatalmas 
dunántúli uradalmán. Oláh János.

Az ifjú pár a seregélyes! kastély elé érkezik
A Magyar Filmiroda felvétele

Gróf Hadik Béla és Széchenyi Aliz grófnő
a seregélyes! határba való érkezéskor

A Magyar Filmiroda felvétele

ondolálás első­
rendű kivitelben szépségápolás

Mindennemű haj-

TENGERI UTAZÁS \ FÖLDKÖZI TENGER KÖRŰÉ
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllllMinilllllllllllllllllllllllllllllllllllinillllllllllllllllllllllllllMIIMIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIMMIIIIIIIIIIIIIIIMIIIMMIIIIilllllllllllllllllMIIIIIIIMMMIIIIIIIIIMIIIItlIlllllllllllllllllllimillllllllllllimilllllll
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SZÍNHÁZ / HANGVERSENY

AJar\r\lpr\Tl Politikai hitvallása elevenedett kettős szereposztásával jelentett művészi élményt. 
l\l dpUtcUí l meg csütörtökön este a Nemzeti Mire e sorok megjelennek, a pesti színházak — az 
Színház színpadán Mussolini és Forzanó Napóleon állami színházak kivételével — valamennyien befejez* 
drámájában. Forró és patetikus erejű dialógusok ték a szezont. Az érdeklődés most Becs felé főidül, 
között új szint és új megvilágítást kap a diktátor ahol az elmúlt héten volt egy részben magyar vonat­
figurája, akaratlanul is a szer- ______ _____________________________ kozású premier. A „ Traum-
zőt képzeljük Gál Gyula 
maszkja mögé. Az új Napo- 
leon-dráma — mint minden 
elődje — Napóleon emberi ar­
cát akarja elsősorban megvilá= 
gítani, az élő embert és nem 
a politikust. Túl a lágy abban 
kezelt ecsetvonásokon, mégis 
mindig mindenütt a császárt 
látjuk, aki egy történelmi dísz­
let előtt s halhatatlan roman­
tikává figurák társaságában 
politikai beszédeket mond és 
hitvallást tesz egyéni világné­
zete mellett. A budapesti közön­
ség — a bemutató közönsége 
— kétségtelenül inkább Musso­
lini iránti kíváncsiságból, mint­
sem a kései bemutató hűére 
váltotta meg a jegyét. Ez az 
allegorikus önarckép kétségte­
lenül nem mentes a pikante-j 
riától, a nagy politikust mintj 
szerzőt kritizálhatni több egy 
mindennapi bemutató érdekes= 
ségénél. A pergő és lenyűgöző 
tempójú előadás azonban igen

Express“ egyik szerzője Her- 
czeg Géza magyar és ugyan­
csak magyarok az előadás fő­
szereplői is. Az új Herczeg- 
operett — hasonlóan a „Csoda* 
báru-hoz — átalakított szín­
házban került színre, ez alka­
lommal azonban a nézőteret 
nem bárrá, hanem vasúti állo­
mássá alakították át. Úgylát­
szik a színpad — legalább is a 
Herczeg-operetteknél — elveszti 
az eddigi jellegét, most már 
csak az hiányzik, hogy a vasúti 
állomásokat és a nachtlokálo- 
kat viszont színházzá alakítsák 
át. A közönség feltűnő meleg- 
séggel fogadta az új operettet és 
igen sokat tapsolt az előadás 
kitűnő szereplőinek. Zilahy 
Irén egyik napról a másikra 
beérkezett a császárvárosba, a 
másnapi kritikák kivétel nélkül 
hosszú sorokban álmélkodnak, 
hogy milyen kitűnő szubreti is 

_______„die blonde Zilahy“. Becsben
Róth Manci hangversenyénekesnő nagy sikerrel lépett ^ könnyű beérkezni S

hamar magának követelte az minden tekintetben tiszteletre
érdeklődést. Nem kis részben méltó bravúr, ha valakinek ez
részes ebben a Nemzeti Színház kitűnő előadása
Gál Gyula, Hettyei Aranka, Környei Paula, Lánczi 
Margit, Palágyi Lajos, Tímár József, Abonyi Géza, 
Lehotay és Náday, akik komoly odaadással vitték 
sikerre a Nemzeti Színház utolsó bemutató előadását.

Az Operaház utolsó napjainak eseménye két repriz: 
a „Mignon“ és a „Don Juan“. Mindkét előadás mél­
tóan koronázza be a sikeres operaházi szezont, külö­
nösen a „Don Juan“, ez a parádés Mozart-opera

Lószerszámok
nyereg- es 
istállószerek
FREUND fl. ÍS FID

BUDAPEST 
VIII., Kőfaragó-u. 8.
Telefon: József 312—18 
Alapi Itatott 1848-ban 
Képes árjegyzék kívá­
natra. <. 3-ig nyitva.

sikerül. Tisztelet és elismerés...
A két férfiföszerepet a két Latabár-fiú játszotta s 

az ő sikerük sem marad el Zilahy Irén mögött. Az 
új Herczeg-operett a legszebb kilátásokkal startol és 
aligha adja száz előadáson alul.

Egyébként rövidesen még egy hasonló bemutató lesz 
külföldön: Ábrahám Pál és Földes Imre új operettje 
a „Hawai“ kerül bemutatóra Lipcsében. A főszereplők 
Bársony Rózsi, Dénes Oszkár, Alpár Gitta lesznek.

FIATAL, ÜDE ARCBŐRT NYER
kozmetikai kezelésem által. Szőrtelenités véglegesen, 
szemölcsirtás. Pattanás, mittesser, szeplő,1 árga folt, ránc, arc­
vörösség, petyhüdt bőr szakszerű kezelése. Tanítvány kiképzés. 

BÁNYÁSZ MÁRTA kozmetikai intézete, IV, Veres Pálné-utca 16, I. 3.

HÖLGYEK JELSZAVA
KELMÉT, VÁSZNAT, CSIPKÉT, SELYMET 
LEGOLCSÓBBAN A LEGSZEBBEKET

KLEIN ANTAL
I> IVATÁRÜHÁZÁBAN VÁSÁROLHAT JÜK

KIRÄ.IY- UTCA 53 (akácfa-etca sakoio.
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— SZIVÁRVÁNY. -
Úgy véletlenül jutott eszembe: Milyen érdekes 

volna, ha valaki, egy elszánt statisztikus, összeállítaná, 
hogy az emberek jókedve hogy változik és hogy hul- 
lámzik egyik évről a másikra. Lehet hogy tévedek, 
lehet hogy nincs igazam, de én úgy hiszem, ezen a 
tavaszon több mosolyt láttam, mint tavaly. De amint 
mondtam, lehet hogy tévedek.

A világ sorja nem javult. Ma éppen úgy csatá-
zunk, mint ta­
valy, vagy az­
előtt, vagy 
tán még job­
ban. De mégis, 
mintha színe­
sebb volna ez 
az örökmozgó 
mindennapi 
élet. Legalább 
is úgy szemre. 
Ami tavaly, 
vagy azelőtt 
tragédia volt, 
az lassan-las- 
san megszo­
kottá válik, 
hozzászokunk, 
hozzátörődünk 
az apró kis 
egyéni zökke­
nőkhöz és ami 
keserű, ami fa= 
nyár,ami bántó 
a napjainkban,

A Gelléri-hullámfürdőben. Balról: zVas= 
dényey Kornél, gróf Jankovich János, Algya 
Marianne, Álgya Zoltán, br. PongráczTasziló

az mind belesimul egy fátyolos és halkan elandalodó 
spleenbe, amit néha még derűsnek is lehet mondani.

Igen így: derűsnek. Megtanultunk mosolyogni,könnyed 
halk vállvonogatással fogadni az eseményeket és vala­
hogy — legalább én így hiszem — fölényesebbek lettünk 
egy kevéskét. Szép vasalt arcot hordunk, nyugodt és 
izgalomtalanul derűset, úgy, mint a fotográfus előtt. 
És szótfogadunk, ha ránkszólnak: mosolyogni tessék.

Adhattam volna ennek a cikknek ezt a címet is, 
ez talán még jobban illett volna: Mosolyogni tessék. 
Csak semmi mélabú, semmi szenvelgés, semmi líra. 
Az élet sokkal durvább, sokkal erőszakosabb, sokkal 
komiszabb, mint ahogy a naivak és a kezdők hiszik, 
nem szabad Krizáim, nem szabad álmodozni és nem 
szabad keseregni egy-egy apró és legtöbbször nem is 
életveszélyes pergőtűznél. Csak fel a fejjel és neki a 
szuronyrohamnak, hiszen úgyis csak két eset van: 
vagy sikerül, vagy nem.

De bárhogy is történik, szebb, hálásabb és elegán­
sabb, fölényesnek lenni és nyugodtnak: mosolyogni. 
Zivatarok mindig voltak és mindig lesznek, de a szivár­
ványt is ismerjük valamennyien. Sokkal jobb, fölényesen 
továbbmenni, mint megállni. A mai élet nem tűri ezt 
a lukszust. Minden pillanat késést jelent — könnyen 
baj történhetik minden oktalan várakozás miatt. Sietni

kell az életünk után és nem leszegni a fejünket. Még 
tart az égiháború, még zeng az ég, de fenn az ég 
alján, már ragyognak a színek — még nem derül — 
de már majdnem. Jobb ez így: semmi mélabú, jobb 
szótfogadni: Mosolyogni tessék.

Reng a föld? nem baj: mosolyogni tessék! Holnap 
árverés lesz? Mosolyogni tessék! Összeomlott egy 
már majdnem biztos légvár ? Mosolyogni tessék! El­
hagyottá halálos szerelem ? Mosolyogni tessék!Szépen, 
megfontolt nyugalommal és gyilkos fölénnyel.

Sorok írója — néha nem is egészen önszántából 
— sokfelé megfordul, de mindenütt és mindenfelé 
csak ezt látja. A mai nervózus élet nem vár senkire, 
sebesen robog és ellenállhatatlan vervvel, és aki 
nem bírja az iramot, az megáll és elvérzik.

Mindez ma parancs. A mai élethez alig kell más: 
jó tüdő és jó szív. Jó erős szív. Jól kisportolt izmok. 
És nem szabad elszédülni.

■— Jó olvasó, tedd a szívedre a kezed : Te talán 
tudod, de én nem egészen bizonyosan, hogy igen. Bár 
lehet, hogy megfordítva van. Sokat nézelődöm és 
sokat látok. Ez az elv igen szép és egészen bizonyos, 
hogy célravezető is : Mosolyogni tessék. Baj, igen nagy 
baj, hogy néha mégse megy. Minden komoly igye­
kezet ellenére sem. Pedig olyan jó lenne szót fogadni: 
Mosolyogni. Mindig csak mosolyogni... {U. J.)

SHELL
autóolajok palackokban

SHELL
töltőállomáson kapható

== Vásároljon

olaj c s c kkfuzctet
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(2. folyt.)

Nem folytathatta tovább. Az iménti béresgyerek 
jött szaladva s^ már messziről jelentette kiabálva, hogy 
jöjjenek fel a kastélyba, mert vendégek érkeztek, az 
édesanyám hivatja őket.

Annyira figyeltem Klári néniéket, hogy észre sem 
vettem Pétert. Valahogyan mégis feléje fordultam.

A flóbert=puskámat markolászta.
Aztán egy erős mozdulattal az arcához emelte.
Célzott!
Tamásra vagy az anyjára ? Nem tudom.
— Szent Isten... — nyögtem fel.
Akkor a kakas lecsettent.
Üres, halk csettenéssel: nem volt megtöltve a fegyver.
Péter egy másodpercig tétovázott még, de a követ* 

kező pillanatban ernyedten kihullott kezéből a puska. 
Le a földre. Tompa huppanással.

Klári nénémék addigra már messzebb voltak s ugyan 
megfordultak a zajra, de aztán tovább siettek, gyors, 
iparkodó léptekkel.

Péter hátravetette magát és hangtalanul sírt. Csak 
úgy ömlöttek a könnyei.

Sokáig voltunk így, Péter hanyattfekve, én össze* 
zsugorodva, mozdulatlanul.

Már régen csengettek ozsonnához s többször hal*

A XX-ík század remeke
Nem kell többé kézzel mosni
.................................. ....... mi.....limn...... in.....mi......mii...........imimmi
Az »OROSZLÁN« légnyomású mosó 
géppel egy nagy kosár ruhát 15 perc alat 
moshat ki. — Pénzt és időt takarít meg, h
»OROSZLÁN« * MOSÓGÉPPEL MOS

1

1

t
a

E lap előfizetői és olvasói ezen
INGYEN SZELVÉNY
ellenében saját lakásukon győződhetnek meg az 
»OROSZLÁN« légnyomású mosógép tökéletes> 
ségéről. Mindenkinél ingyen próbamosás! Kén 
jük ezt az ingyen szelvényt kitölteni és lev.Aapra 
felragasztva, vagy levélben hozzánk: Budapest 
VII., Evzsébebkövút 50 (/. 394-50) beküldeni.

"=~"

Név olvashatóan:
=z:z=

Pontos lakcím :
•

A beküldés utáni napokban minden kötelezettség nélkül, 
teljesen ingyen, saját lakásán mossuk ki ruháit. —

TOVÁBBI KEDVEZMÉNYEINK:
llltlIIIIIIIIIIIIIIIHIHIIIIIIIIIIIIIIItlIllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllltlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM
Mindenkinek, aki tíz ismerősének, vagy rokonának a 
nevét beküldi és azokat előre értesíti, hogy be fogjuk 
mutatni nekik az »OROSZLÁN« légnyomású mosó* 
gépet, — ingyen mossuk ki egy kosár ruháját. Aki pedig 
tíz vevőt szerez, ajándékba kap egy »OROSZLÁN« 
íégnyomásos mosógépet. Megtekinthető még működés* 
ben minden d.u.1^ órakor: VII.,Erzsébet-körút 50,1.e.

Irta: Ujházy György

lőttük is, hogy a neveinket kiáltozzák, de mi meg se 
moccantunk. Péter később lassan megcsendesedett, 
felhagyott a zokogásával.

Némán gubbasztottunk.
Nem tudtunk beszélni. Nekem is rettenetes sírás 

fojtogatta a torkomat. De csak száraz, égő szemmel, 
hangtalanul szenvedtem. Sokáig volt ez. Azt hiszem 
nagyon sok ideig. Egyszerre Klári néni hangja hivott:

—- Péter ? . . . Bandi ? . . . Gyerekek ! . . .
Meg se moccantunk.
És ismét minden csendes lett, Péter mélyen, szó* 

morúan felsóhajtott akkor.
Ezt már nem bírtam ki. Sírva fakadtam. Soha még, 

azóta se, zokogott bennem sírás kegyetlenebbül. De 
ennek is vége lett, kiapadt a szemem : elcsöndesed* 
tem. Lassan megnyugodtam.

Péter nem sírt. Üveges szemmel belemerevedett a 
levegőbe.

Fázni kezdtem. Reszketés fogott el. Szótlanul fel* 
cihelődtem. Péter is.

Lemásztunk a fáról. A remegő lábam megcsúszott. 
Alig tudtam fenntartani magam. A homlokomat vé* 
resre horzsoltam. De akkor észre sem vettem. Péter 
óvatosan utánam ereszkedett. Leértünk a földre. Pár 
pillanatig némán álltunk. Egyszer csak felkapta a 
fejét s ahogy kifért a torkán, úgy üvöltötte bele az 
arcomba:

— Ez volt a titok !
A túlsó part visszhangja harsányan megismételte : 
—- Ti*tok . ..
A szivem is megállt, annyira megijedtem az eltör* 

zult arcától. Borzalmas volt. Megdermedtem a rémü* 
lettől.

Aztán Péter hirtelen futni kezdett a ház felé. Erre 
felocsúdtam. En is utána eredtem. Nem bírtam utói* 
érni. De még láttam, amint megbotlott a veranda 
lépcsőjén. Azonban gyorsan feltápászkodott és be* 
rohant a házba.

Én már tüdővel sem bírtam akkor. Lassan húzva 
a lábam, csak cammogtam. Felvonszoltam magam 
a lépcsőkön. Átmentem az üres verandán, egyenesen 
a szobák felé tartva. A szalon melletti szobán akar­
ta n éppen átmenni, amikor az egyik sarokból fel* 
nyögő, nyöszörgő sírás állított meg. Arra néztem. 
Péter volt. Egy haloványzöld fátylat szorongatott a 
kezében. Megismertem : az édesanyja, Klári néni fá* 
tyola volt. Csókolgatta és hevesen sírt. Engem észre 
sem vett, pedig alig egy lépésre álltam meg előtte. 
Végre megszólaltam :

—' Péter, ne sírj . . .
Keményen rám emelte a könnyes szemét. S mintha 

hirtelen elfogyott volna minden könnye, nem sírt 
tovább.

Aztán, nyomban, heves mozdulattal felfigyelt. A 
Nyafka kezdett beszélni a szomszéd szobában. És 
én most égőn gyűlöltem ezt a hangot, szinte lángra 
gyúltam a lázadó lázas vérem izzásától.

Akkor felszakadt a szalon ajtaja, oly lendülettel, 
hogy a másik szárnya is feltárult.

Péter állt az ajtóban. Kezében az anyja fátyolát 
szorongatta, mint valami lebukott lobogót. Még a

PÉTER HAZUDOTT
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könnyei ott csillogtak a lágy szöveten, de a szemé» 
ben már nem volt könny, csak elszántság és per­
zselő tűz.

A vendégek mind elnémultak. Az egyik nagybá­
tyámon látszott, szavakat keres, hogy valamit szóljon 
hozzá, de amikor a tekintetük találkozott, az öreg 
úr lesütötte a szemét Péter előtt. Hosszú, feszült 
csend következett. Aztán valósággal felsivított Péter:

— Édesanyám! Azonnal jöjjön haza . . . Tüs­
tént ! . . . Jöjjön . . . jöjjön már ! . . .

— Miért, fiam ? . . . — csendült fel Klári néném 
hangja. — Miért olyan sürgős ?

—- Nyomban jöjjön !... Akarom !... Toporzékolt 
ordítva.

— De hiszen nincs is kocsink... Tamás bátyád ...
— Nekem nem bátyám ... — tört ki belőle — 

nekem ő nem bátyám, a maga ... a maga szere­
tője ... A maga szeretője nekem nem bátyám.

— Péter mit beszélsz itt össze-vissza ? ... — rémül# 
dözött Klári néni.

— Mit?... mindent tudok!... — harsogta Péter. 
— Mindent! Tegnap a lugasban, nálunk a Nyafka 
megcsókolta magát!... Igen !... megcsókolta... És 
ma is sugdolództak ... és meg akarta ölelni a 
Nyafka ... és azt mondta magának . . . nimfa ... a 
füzeseknél... a Tiszaparton ... meg akarta ölelni... 
ö . . .lel . .. ni . . . i.. . ge . . . n .. .

Péter görcsökben rángatózva zuhant végig a sző­
nyegen.

Az anya sírva futott a félig eszméletlen fiához. 
A vendégek is mind felugráltak s odatódultak.

En reszketve szöktem ki a szobából. S rohantam 
a kertbe, le a füzesek felé. A fellegvár-fájáig meg 
sem álltam. Lélekzetszakadva rogytam le. Később 
felmásztam a várba és sokáig ültem ott kábult némán, 
hallgatva a Tisza monoton csobogását. Néha forrón 
tört fel remegő ajkamon egy#egy sóhaj, de egész idő 
alatt nem volt gondolatom: csak különös érzések 
hánytorogtak bennem.

Láttam, amint Nyafka kocsija kifutott az udva­
runkról. Kicsit megkönnyebbültem akkor.

Aztán vagy egy negyedóra múlva, a mi kocsink 
robogott ki a kapun. A bentülő asszony zöld fátyola 
erősen lobogott a szélben. A piros napernyő her» 
vadtan, lecsukva hevert az ölében.

Magasra kinyujtózkodva, úgy néztem Klári néniék 
után s amíg csak bírtam, követtem szemmel. Mikor 
már messze lekanyarodott a domb mellett a kocsi s 
elveszett a szemem előtt, — újra sírás vett erőt 
rajtam. De csak egy percig bírtam: kimerültén el= 
szunnyadtam.

Arra ébredtem fel, hogy d ide rgek, fázom. Söté­
tedő szürkület volt. Késő alkony.

Lemásztam.
Alig értem a kert közepére, amikor a vacsorára 

hívó csengő megszólalt. Meggyorsítottam a lépteimet. 
Sietve megmostam a kezem a szobámban. S nagy 
sebtiben rendbehoztam a ruhámat is.

Éppen jókor, utolsó pillanatban értem az asztalhoz.

Dr. KAJDACSY sdZA0K4ORy°srendel 10—4-ig es 7—8-lg 
VII!., JÓZSEF-KÖRÚT 2. SZÁM férfi és női betegeknek

Sok volt a vendég, csupa rokonság. Igen hangosak 
voltak. Engem észre sem vettek. Csendesen meghúz­
tam magam a helyemen. Ereztem, hogy az édes­
anyám egyszer szemmel megkeres. S mintha/zaggodal- 
masan súgott volna valamit az atyámnak. O is rám# 
nézett. Hümmögött. Nem értettem meg, hogy mit.

Ida néném szigorúan súgta nekem :
— Egész délután csavarogtál... Többször hívtalak 

is ... Hol jártál ?... Na most hagyjuk, majd ha egyedül 
leszünk, számolni fogunk ...

— Igenis... — mormogtam dacosan.
Eleinte nem figyeltem, hogy a »nagyok« mit be­

szélnek. Fáradt voltam és rettenetesen éhes. Fásultan, 
kábulatban ettem. Ida néni azonban mellettem leejtette 
az asztalkendőjét, ezt gépiesen észrevettem s felemel­
tem a földről. Ez a mozgás kizökkentett a magamba- 
hulltságomból. Akkor mondta valaki az asztalközépen 
oly hangosan, hogy oda kellett figyelnem:

— Hiába, a szép özvegy Réky Boldizsárné mégis 
csak magába bolondította azt a Tamást!

— Ja, kérlek — mormogta az egyik unokabátyám,
— annak a Nyafkának sok pénze van. Nagy birtokot 
örökölt, gazdag fiú. . . s szegény Klárinak nem sokat 
hagyott az ura....

—' Nem illenek azok össze ... — jegyezte meg az 
egyik asszonynéném.

— Aztán nem is biztos, hogy így igaz ez a história
— tette hozzá az édesanyám. — Lehet, hogy nem 
így történt. . . Az a gyerek ideges, zaklatott, terhelt 
fiú . . .
Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

DR. SZONTAGH PALACE-SZANATÓRIUM
NOVY SMOKOVEC (UJTÁTRAFÜRED)

MAGAS TÁTRA

m

10 10 méter a tenger felett
Kontinentális magaslati kiima z Hizlaló-, fekvő-, nap- és lég- 
kurik, diätetikus kúrák, vízgyógykezelés, röntgen, elektrothe- 
rapia, diathermia / Különösen javait a légzőszervek megbete­
gedéseinél, Basedow-kórnál, anyagcserezavaroknál z Elsőrangú 
konyha z Modern kényelem z Hideg-melegvíz a szobákban z 
Lakosztályok fürdővel z Kényelmes modern külön helyisé­
gek z Valamennyi szobában rádió z Téli és nyári sportok z 
Hangversenyek z Zene z Hosszabb tartózkodásnál árengedmény
IGAZGATÓ-FŐORVOS: DR. SZONTAGH MIKLÓS
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— No, no . . . hagyjuk csak! Nem zörög a haraszt, 
ha nem fuj a szél... — mondotta nagyot kacagva 
az egyik sógorunk.

Tágult pupillával meredtem a nevető köpcös em= 
bérré és már éppen nyitottam a számat, hogy szóljak, 
de Ida néni észrevette és szigorúan leintett.

— A gyerek hallgasson, ha a nagyok beszélnek!... 
Hát ez meg micsoda elkanászkodás, hogy te bele 
merészelsz szólani a felnőttek dolgába!...

kechkemélhy Pelhes Miklós és felesége zilahi Zilahi- 
Sebess Marianne gyermeke Lábon műterem felvétele

Lehunytam a szemem és összeszorítottam a számat, 
mindenkire rá akartam kiabálni, aki Klári nénit bántotta.

— Miért bántják? ... — És ezután hegyezett füllel 
figyeltem minden szóra, amit az asztalnál váltottak. 
Tovább folyt a beszéd Klári néniről és Nyafka Tamásról. 
Már alig tudtam türtőztetni magam, amikor az édes 
anyám csöndes szavát hallottam:

— Gyerekbeszéd ... Egy gyerek szavára nem lehet 
adni. . . Nem szabad így ítéletet mondani szegény 
Klári felett...

Hát, ami a gyerekbeszédet illeti... — dörmögte 
mély hangján az apám, — azt szokták mondani, a 
gyerekszáj igazat szól...

— Nem !... — szaladt ki belőlem a szó.
Az apám rám emelte a jóságos barna szemét és 

úgy kérdezte csendesen:
— Mit mondasz, fiam ? ...

Nem igaz... — elfulladtam. Nem jött több szó 
a vonagló, küzködő ajkamra. Még egyszer hallottam 
az édesapám hangját, amint kérdezett szelíd biztatással, 
de már nem láttam semmit. Zavaros volt körülöttem 
minden. Ahogy tisztességtudón felálltam a megszólít 
fásra, úgy szédülve állva imbolyogtam a helyemen. 
De makacsan erőt vettem magamon valahogyan és 
nagyon halkan, de tisztán és én éreztem, tudtam, hogy 
mindenki megérti, úgy mondtam, félig már ájultan:

— ... Péter hazudott!
Tüzes gömb csattant fel előttem, égő, mint a piros 

labdám, mint Klári néni égő vörös napernyője és eb 
vesztettem az eszméletemet.

A LEGFONTOSABB KELLÉK
Irta: Kenessey Péter

A szobalány nyitott ajtót.
Géresi megijedt, mert eddig minden este az asszony 

jött elébe.
— A nagyságos asszony! Beteg? Elment?

Nem. Bent van a szalonban.
Géresi levetette a bundáját, a tükörbe pillantott, 

megigazította a nyakkendőjét, lesimította középen vá- 
lasztott haját, aztán kopogott a szalónajtón. Semmi 
válasz. Megismételte a kettőjük ismeretségében szinte 
felesleges udvariassági műveletet. Belülről sóhajtás- 
szervien halk szó hallatszott:

— Tessék.
Géresi a halk szóban is felismerte Dina érzékies 

hangját. Benyitott. Lámpa nem égett a szobában, 
pedig az este már homályossá, elmosódottá kendőzte 
a dolgokat s az asszonyt is, aki a hatalmas angol 
bőrpamlag sarkában drága, forró életgombolyaggá 
húzta össze magát. Géresinek erőltetnie kellett a sze- 
mét, hogy lásson valamit.

— Dina! Alszol? Csókolom a kezedet! Haragszol?
— Nem alszom, nem haragszom. Jóestét.
— Mégis... Mi történt?
— Semmi.
Géresi lehajolt az asszonyhoz és szelíden, tartóz- 

kodóan megcsókolta a homlokát. Az asszony — göm­
bölyű karjának egyetlen lusta mozdulatával — magá­
hoz zárta a férfifejet és csókot csókolt a férfiszájra, 
hosszan, forrón.

— Azt hittem, haragszol —- szólt a férfi, —- hogy 
egy órával később jöttem. Nem tehetek róla, annyi 
dolgom volt ma a bankban. Még félötkor is leveleket 
diktáltam.

— Szegényke! — mondta bársonyos hangon Dina 
és halkan, vihogva nevetni kezdett.

— Nevetsz ?
— Hogyne . . . Minden este azzal jössz, mennyi 

dolgod volt a bankban.
A férfi akaratlanul hátrább húzódott és kételkedés 

volt a szemében, amint az asszonyra nézett.
— Nem hiszed el ?
— Dehogynem.
— Akkor miért nevettél ?
Dina drága feje hirtelen odakerült a férfi mellére. 

Géresi mohón szívta be az ápolt asszonyhaj illatát 
és nem nagyon törődött a válasszal.

VIGYÁZZ!
Egy pillanat alatt kész 
a kitűnő fénykép a 
Chmura=cég nagyszerű 
17 pengős fényképező­
gépével. Még a felvéte­
leket is kidolgozzáEna- 
gyon szépen. Kérje az 
„F 15" árjegyzéket.

CHMURA LÁSZLÓ
IV, Ferenclek-tere 2. Fiókok:
V, Tisza lstván-u.7, Pécs, Győr
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— Tudod... — duruzsolta az asszony, — engem 
nem érdekel a bank. Olyan unalmas dolog egy bank. 
Te egész nap ott vagy!... Az sem érdekel, miért 
jösz néha későn. Ha érdekelne, nem hinném el a 
kifogásokat és ebből csak kellemetlen perceink len- 
nének. Ne beszéljünk erről. Ma este az Operába 
megyek. Gárdosné meghívott a páholyukba, szeretne 
velem beszélni. Elkísérsz?

— Igen. Az Operaházig.
—' Es? Opera után? Megyünk valahova vacsorázni?
— Tessék ?. ..
— Más programmed van? Mondd meg! Ok engem 

hazahoznak autón.
— Nem... Semmi... A barátaimmal lett volna a 

rendes heti vacsorám. De ez nem fontos, igazán nem 
fontos. Gondolhatod, hogy inkább veled megyek 
valahova.

Dina tapsolni kezdett.
—' Nagyszerű. Elviszel a barátaid asztalához. Jó?
Géresi belefelejtkezett az asszony könnyű örömébe, 

csillogó szemébe.
■— Nem lehet. Nem neked való hely. Az embe­

rek sem hozzád illők. Külvárosi kocsma, korhely 
emberek, bohémek, írók, színészek, piktorok. Igazán 
nem neked való.

Dina felugrott, felgyújtotta a villanyt és kacagva 
táncolni kezdett. Géresi azzal a pillantással bámulta 
az asszony karcsú és hajlékony testét, vörös haját, 
amilyennel húszesztendős korában falta az elérhetetlen 
szép nők százait. Aztán odatáncolt hozzá Dina és 
forró karjával körülfonta a fejét.

— Elviszel. Meg kell tenned. Úgyis ritkán kérek 
tőled valamit.

— Nem fogod jól érezni magadat.
— De igenis.
— Hát . .. Ha éppen akarod . . . Nem bánom.
Dina újra tapsolni kezdett, nevetett, fütyült, énekelt.
— Nagyszerű. Megyek öltözni. Isten veled drá-

gám ! Pá. Pá.
Géresi megpillantott egy nyitott könyvet az asz- 

talon. Rögtön ráismert a betűiről.
— Dina ! Mifele könyv ez itt?
— Ez? Verseskönyv. Tárnay Pál legújabb költe- 

ményei. Címe: Neked köszönök mindent. Miért cso- 
dálkozol annyira ?

— Nem csodálkozom. Nem tudtam, hogy verse# 
két is szoktál olvasni.

— Hogyne. Nagyon szeretem Tárnay verseit. 
Már csak azért is, mert őt is Pálnak hívják és té- 
ged is.

— Ha ismernéd őt magát, nem szeretnéd a verseit 
sem. Ellenszenves fráter, elbizakodott és piperkőc.

Dina gyöngyözően, kis, éles sikolyokkal kacagni 
kezdett.

—' Nem baj. Az a fontos, hogy ma veled mehetek 
egy közönséges kocsmába. Érted? Kocsmába.

Úgy mondta ezt, mintha arról lett volna szó, hogy 
a párisi Louvre-ba mennek. Aztán kiszaladt és félóra 
múlva ragyogó elegánciával öltözötten tért vissza.

1. Lillafüredi fúrisiák. Balról: Hertelendy Dénesné, Hertelendy 
Dénes, Kovács-Sebestény Aladár, Kovács=Sebeslény Aladárné, 
Faragó Sándorné. 2. Gróf Zichy Mihály Rakovszky István felv.

. <?K

4r, *:
______

Géresi az utcán kétlovas kocsit fogadott és az Ope- 
rához hajtattak. Felkísérte Dinát, aztán visszaült a 
kétfogatúba és odakiáltotta a kocsisnak a terézvárosi 
kisvendéglő címét. A különszobában már együtt 
találta a társaságot. Nagy kiáltozással fogadták Géresit, 
mikor belépett.

— Szervusz, Tárnay Pál! — szólt feléje örömmel 
egy neves szobrász. — Nagyon helyes, hogy jössz, 
fontos beszédem lesz veled.

— Kérlek, örömmel állok rendelkezésedre.
~ Milyen ünnepélyesek vagytok, hogy az ördög 

bújna belétek! — kiabált rekedt hangon egy idősebb 
álhírlapíró, akinek emberemlékezet óta nem volt állása 
s ezért azzal gyanúsították, hogy kizáróan a mások 
pénzén elfogyasztott spriccerekből él.

Alapvető jellemvonása volt a helyiségnek a rettenetes 
füst, ettől eltekintve a jelenlevők sem evésben, sem 
ivásban, sem beszédben nem tudtak közös alapra 
helyezkedni. Egyik a tavaszi tárlatot szidta, másik 
egyszerűen gazembernek nevezte azt, aki a mi modern­
jeink és Verlaine költészete között kapcsolatot vél 
felfedezni, egy harmadik, egy öreg festő, hangosan 
és hosszasan dicsérte a miniszterelnököt. Mikor ezért 
kérdőre vonták, az öreg azzal mentegette magát, hogy 
a miniszterelnök az egyetlen ember az országban, 
aki nem arrogálja magának, hogy ért a művésze# 
tekhez.

Tárnay Pál jól érezte magát a cimborák között. 
Negyed tízkor szólásra emelkedett, amit az egész 
asztal élénken helyeselt.

— Valamit szeretnék elmondani nektek és vala­
mire kérni szeretnélek benneteket.

— Halljuk ! Ne cifrázd !
— Nekem van egy szép kicsi asszonyom, két 

hónap óta. Jobban szeretem és becsülöm, mintha a 
feleségem volna. Jelenleg az Operaházban van, aztán 
pedig . . . aztán . . .

—- Halljuk!
— Már látom, hogy bűntényről van szó, — mondta 

a neves író, aki valamikor rendőrtiszt volt.

STRELISKY udvari és kamarai fényképész
a legmodernebbül berendezett műtermét
19 31 évi május hó 1-én

IV, Kristóf-tér 6. szám
alá helyezte át. — Telefon: 814—40
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Lázár éleirekeliése. Rubens világhírű festménye

— ... aztán szeretne velem ide eljönni, a ti asz- 
talotokhoz, a mi asztalunkhoz.

— Helyes! Éljen! Szívesen látjuk!
— Várjatok! Most jön a vallomásom. Nekem volt 

már néhány nővel dolgom az életben. Volt köztük 
olyan is, aki nagyon szeretett. Ezt nem dicsekvés- 
bői mondom el, nehogy félreértsetek, hanem azért, 
hogy jobban meglássátok az én képzelődéseimet. 
Ugyanis engem nem szerethetett úgy nő, hogy a 
szerelmében hittem volna . . . Mindig arra gondoltam, 
hogy a költészetembe szerelmes, a verseimbe, a ne- 
vembe. Az ilyen pedig szerintem nem igazi szerelem, 
hanem a nőben levő bizonyosfokú kultúrhisztéria 
eredménye. Ez a gondolat gyötört engem, én pedig 
gyötörtem a mindenkori nőt s végeredményben mind- 
ketten boldogtalanok voltunk.

A művészasztal mohón hallgatta Tárnay beszédét.
— Gondoltam, más megoldást kell keresni. Akkor 

ismertem meg egy véletlen folytán az Operaházban 
a kicsi asszonyt. Géresi Pál cégjegyző vagyok, —- 
mutatkoztam be pillanatnyi szerencsés ötlet alapján. 
Ez a szerencsés ötlet megalapozta a boldogságomat. 
A kicsi asszony halálosan szeret, elhiszi, hogy bank- 
tisztviselő vagyok s habár ő is olvassa a verseimet, sej» 
telme sincs arról, hogy a verseket én írom. Tehát most...

— ... arra akarsz kérni bennünket, folytatta a 
fiatal anarchistajelölt, — hogy Géresi Pál banktiszt­
viselőnek tekintsünk téged és ne áruljuk el őnagysága

előtt, hogy rossz, dekadens s egyben ó-konzervativ 
lírai verseket írsz. Ezt igazán megígérhetjük.. .

— Úgy van. Helyes. Megígérjük.
Tárnay vette a kabátját és elment.
A korelnök, jobb napokat látott öreg építész, a 

széplelkűek megjátszott gavallériájával kezdett intéz­
kedni, hogy a szobából az irtózatos füstöt kiszellőz­
tessék és a rengeteg üres üveget elrakják az asztalról. 
Tárnay féltizenegykor érkezett vissza az asszonyával. 
Az előkelőén öltözött, keleties arcú, élénk és fiatal 
asszonyt kedvesen fogadták, megéljenezték, körülvették, 
leültették. Nagyszerűen ment minden, senki el nem 
árulta, hogy Géresi Pálnak Tárnay Pál a neve. Éjfél 
felé megfelelően emelkedett volt a hangulat is.

— Éljen Géresi Pál, a kiváló cégvezető! — kiál­
totta valaki a megújult füstben. Titkon mindenki Dina 
felé nézett, az asszony arcán azonban semmi válto­
zást nem lehetett észrevenni. Jobbról a fiatal anar­
chista ült mellette és bődületes társadalmi elméletekkel 
szórakoztatta. Dina láthatóan jól mulatott, csak néha 
dobott szerelmes pillantást Pál felé. Aztán, egy nagyon 
lármás percben, hirtelen így szólt az anarchistához:

— Mióta ismeri Tárnayt?
Az anarchista megijedt.
— Kit?
— Tárnayt! Nézze, magának megsúgom, mindent 

tudok... Tudom, hogy hazugság és mese az egész, azt 
is tudom, miért játssza az én barátom ezt a szerepet.

— Tudja? Akkor miért játssza maga ezt a szere­
pet? Miért nem mondja meg neki, hogy mindent tud?

— Az Istenért! Hova gondol! Rögtön nem sze­
retne !... El ne merje mondani, mert boldogtalanná 
tesz mindkettőnket. Éngem is halálra üldözne, mint 
egy barátnőmet, azzal a megrögzött ideával, hogy 
nem szeretem. így boldogok vagyunk. Lássa, nem kell 
sok a boldogsághoz. Leglényegesebb kellék, hogy a 
nő állandóan becsapja a férfit, mert enélkül férfi bol­
dog nem lehet.
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Készít jutányosán mindennemű különleges 

1 Fűzőt, alkalmi fűzőt orvosi rendelet szerint.
1 PÁRIS VIII. BERLIN W. DÜSSELDORF f
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A MAGYAR LOVAREGYLET
június hó 13, 14, 20, 21, 28, 29-én versenyt tart.
Kezdete d. u 3.30 óra. Helyárak: I. hely úri 6 P, (21-én 10 P), 
hölgy 4 P, (21-én 6 P). II. hely 2.50 P. HL hely 80 fillér. 
Páholyülés 8 P (21-én 20 P.). Ring 10 P. Totalisateur, ven­
déglő minden helyen. Villamos I., II. helyhez a 29-es, 111. hely­
hez 24, 38 kocsikkal. HÉV.-en I., II., III. helyhez. Autóbusz 
„A“ Vörösmarty-térről 2.10-3.05, „0“ Oktogon-térről 2.15 
—3.10 óra között. Vissza V. futam után. Átszállójegy 1 P.
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Traytler Endre dr. <874—79)

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 

a „Grafológia“ rovatot.
ŐSEI RÓZSA. Konzervatív, kissé és sokat ad a formára. 

Azt hiszi, hogy ami mások számára készül, abban csak kevés 
helye lehet az egyéniségnek. Sok benne a romlatlan vidék és a 
gyerekesség. Nagyon jó természetes esze van, csakhogy tanul- 
tabbnak szeretne látszani. Hiúsága is szellemi téren dominál. 
Sok mindennel foglalkozott, de semmivel állandóan. Valószínű» 
leg dolgozó nő. Nagyszerű bársonyos melegségű háziasszony» 
típus, de önállóságratörtetése miatt kissé makacs és dacosnak 
látszik, de ha kiesik szerepéből, annál kedvesebb. Nyugtalan, 
türelmetlen, csakhogy hirtelen fellobbanásaiban bátortalan Külön» 
ben szívesen vállalkozik és ambiciózus. Komoly nő, aki nem 
pletykával és traccsal tölti idejét, a társasághajszolásnál fontosabb 
szórakozásai vannak. Jószívű kérést ritkán visszautasító ember.

JUCIKA. Nagyon jó engedelmes alkalmazkodó gyerek. Ha 
kell majd mégis zökkenő nélkül lesz önálló, az életvalósággal 
küzdeni tudó modern hölgy. Nagyon udvarias, előzékeny, de a 
sallangot máris utálja. Tele van romlatlan vágyódással és egész* 
séges életkedvvel. Bizonyos fokig koraérettnek mondható. Ön» 
bizalma teljes. Kicsit ideges, nagyon forognak benne a megta» 
nult dolgok és erősen a kialakulás korában van.

DAVIL. Gyerekesen hiszékeny, egy fokig talán naiv is. 
Óvatos és nagyon tartózkodó. Túlzottan alapos, amiben több 
a szőrszálhasogató aggodalmaskodás. Elég önző, főleg szellemi 
területen akar mindent magának megszerezni. Sokat beszél. 
Nyugtalan, csak a munkában jól fegyelmezett. Olykor elönti 
az epe. Valami hirtelenség van egész lényében, ami sokban 
épen előnyére válik, mert fiatalosan gyors és otthonos a tenni» 
valóiban. Makacs, sőt elveiben konok. Ezzel senkinek nem kelle» 
metlenkedik, mert szívélyes az érintkezésben. Általában elége­
detlen. Nem büszke és mégis húzódozik a társaságtól. Szeretné, 
ha fantáziája kissé jobban csapongana, csakhogy elgondolásai 
kissé merevek, összeesnek és nem elég levegősek.

GUSZTI. Nagyon kedves, jóindulatú rendes ember. Semmi 
oktalan nagyravágyása nincs. Gyerekesen engedelmes és ragasz­
kodó személyekhez, elvekhez, tanokhoz. Kissé passzív és nem 
elég mozgékony. Itt»ott ellankad és kedvet veszít. A dolgokról, 
a világról nem tiszták a sejtései, még magával sincsen egészen 
tisztában. Feltűnő azonban fantáziája olyankor, ha saját szemé­
lyéről van szó. Sokat tusakodik magában, mert nem teljes és 
változó az önbizalma. Sokszor fél nem sikerülésektől. Magán­
életében mindezért egyszerre szeretne kárpótlást.

PAX VÖ3IS. Minden rezgést azonnal megérez, felfog. Ra­
gyogóan érzékeny fantáziájú idegrendszer. Rugalmas, kitűnő 
szellem. Kifogástalan, sima mozgású sallangmentes nagy kezdő­
erejű valaki. Tiszta, ötlettelteli kedélye van. Ágya rohan és türel­
metlen, de a kellő pillanatban bármilyen nehéz dologban rögtön 
otthon van. Nagyszerűen és azonnal lát, csak a való életre vonat­
kozó véleménye nem mindig helytálló, mert még nem ismeri a 
világ rejtett piszkait. Testben, szellemben egyaránt csupa ritmus.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
DÍSZMAGyART mindenki viselhet, akinek erre a költséges 

alkalmi ruhára pénze, — vagy legalább hitele — van. A vise­
lését ünnepélyes alkalmak indokolják és pedig olyan személyek 
által, akiknek magasabb pozíciójuk ezt megköveteli. Ha bármely 
katonai egyenruhája van, erre mindenesetre büszkébb lehet. A 
díszmagyar is csak úgy teljes, ha a mentén néhány kitüntetés fityeg.

I. L. Vigasztalódjék, hiszen manapság más fogalmat jelent 
a női szépség, mint édesanyja korában. Vagyis nemcsak a szép 
arc, hanem az alak is mérvadó. Tehát egy kevésbé jóképű fehér­
személy is lehet szép. Sőt vannak férfiak, akik elsősorban a termet 
után ítélik meg a nőket. Próbáljon egy ilyen férfivel megismer­
kedni — és meglássa hódítani fog.

MÉLTÓSÁGOS ÚR. Ha érdemei vannak, akkor anyagi áldoza­
tok nélkül is kaphat címeket, ellenben ha tisztán arra lehet büszke, 
hogy sikerült nagy vagyont szereznie, akkor tessék áldozni arra 
az igazi, — vagy álméltóságosi címre. (Egyébként figyelmez­
tetjük, hogy a mi reszortunk inkább a női hiúságok kielégítése.)

IRÉN. Ne erőltesse ezt a házasságot, mert ezzel éppen az 
ellenkezőjét érheti el. Mint egy jó fatalistához illik, vigaszta­
lódjék azzal, hogy: — ki tudja, milyen szerencsétlen lett volna 
vele és csak elhalasztotta volna azt, aki jönni fog, mert jönnie 
kell, — s kivel nagyon boldog leszend!

NyARALÓ. Legolcsóbb a nyaralás a balatonmenti kisebb 
penziókban, ahol napi hat pengőért kap teljes ellátást — és még 
magához méltó úri társaságot is talál. A takarékoskodás nem­
csak hasznos, de természetes is és ezért igazán nem kell egy jó 
keresztény társaságban szégyenkeznie.

NÁRCISZ. A nászút még ma is divatos, mert még ma is 
ezek képezik a fiatal házasok legboldogabb napjait s ilyenkor 
nemcsak illik, de jólesik minden pillanatot egymásnak szentelni, 
tehát más keretben, távol az ismerősöktől és a barátnők éles 
nyelvétől. Ha elmulasztják pótolhatatlan, ha későbbre halasztják, 
többé nem ugyanaz!

SZÉPSÉG VERSENy. Elhisszük szépségét, de ez reánk nézve 
nem mérvadó, hanem csupán a szavazatok. A lelkes, szavazó 
udvarlókat igyekezzen jövő évig megtartani,s akkor sok esélye lesz.

ILUS. Nem tagadjuk, a mi véleményünk nagyon lesújtó arról 
a hölgyről, aki garzonlakásra jár, — házasság pedig aligha 
lesz belőle. Ez a legrosszabb módja annak, hogy férjhez menjen. 
Se hozzá, se máshoz, — mert a diszkrécióra igazán nem lehet 
számítani. Ha a garzonlakás helyett hivatalba jár, akkor több 
joga és több reménye lehet egy tisztességes férfihez.

Felelős szerkesztő és kiadó: M1AKICH KÁROLy 
Főmunkatárs : UJHELy JÓZSEF 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest I., Horthy Miklós-út 1 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

MAGÁNHIRDETÉSEK
Szülők figyelmébe. Keresztény, özvegy úriasszony ötszobás 

lakásán három jól nevelt leánykát fogad teljes ellátásba családja 
körében. Elsőrangú konyha, központban, havi 125 pengő. G. K. E. 
VIII., Szentkirályi-utca 18, földszint 1.

Eladó vadonat új faragott diófa ebédlőberendezés 14 darabból 
igen alkalmi áron. Megtekinthető bármikor Thaly Kálmán-utca 
39. szám alatt, a házmester által. Ára 1600 pengő.

Fűszer-, csemege- és 
gyarmatáru olcsó árakon
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
Házhoz is szállítva!

Vincze 
Miklós

csemegekereskedése 
Vili., Práter - utca 68

Hacienda Juan Murillo
a világhírű középamerikai kávéültetvényesről neveztük el por- 
költkávékeverékeink koronáját, mert a legtökéletesebb keveréket 
képviseli. Csodálatosanillatos és mégis erős, teliesízű keverék.
V.,kg. Hacienda Juan Murillo-keverék . . . pengő 3.50

Vannak természetesen nagyon jó keverékeink, melyek olcsóbbaks MEINL GYULA R.~T. %
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